
Návrh smlouvy o investiční holistické spolupráci probíhající  
na bázi služby konané ve prospěch celku uzavírané  jako nepojmenovaná smlouva 

ve smyslu § 1746 občanského zákoníku 

1. Preambule (právní základ holistické spolupráce)

a. Holistická služba, aneb služba konaná člověkem ve prospěch všech zúčastněných jako jednoho 
celku (dále jen služba ve prospěch celku) je dobrovolným projevem či výkonem tvořivé činnosti 
člověka, která je současně i jeho hlavním živobytím ve smyslu přirozeného lidského práva 
deklarovaného v čl. 23 VDLP.

b. Tento výkon přirozeného práva (ve formě služby konané ve prospěch Celku/Holosu) staví na 
“dobrovolné, reciproční = vzájemně prospěšné výměně plnění mezi jeho příjemcem a dávajícím, v 
rámci které se férově vyvažuje příjem s výdajem energie do vzájemné rovnováhy a nikdo 
neprospěšně ve vztahu jednostranně nedává či nebere na úkor či ke škodě druhého. 

c. Holistická služba neboli služba konaná ve prospěch Celku je prováděná člověkem jako praktický 
výkon jeho přirozeného/vrozeného práva projevovat svoje vrozené dary, schopnosti a dovednosti 
tak, aby ho živily, zabezpečovaly a vedly do hojnosti (tj. byl za svoje konání ve prospěch Celku 
adekvátně spravedlivě oceněn i se zohledněním "reálné nadhodnoty", kterou skrze sebe ve prospěch 
druhých bez jejich vlastního přičinění vytvoří).

d. S přirozeným právem “dobrovolně sloužit, tvořit nebo provádět službu ve prospěch Celku” se 
pojí i “právo zvolit si takovou konkrétní formu, podobu či způsob pro praktický výkon či realizaci 
tohoto svébytného přirozeného práva člověka”. Konkrétní forma či způsob služby ve prospěch 
Celku není zatím nikde legislativně upravena. Proto se tato právní regulace služby konané ve 
prospěch Celku opírá primárně o a) svébytný projev tvořivé podstaty opírající se o lidskou 
důstojnost, potažmo b) o ústavně chráněný princip, že každý může činit vše, co mu zákony 
nezakazují a c) o civilní principy, podle kterých má každý právo brát se o vlastní štěstí svých 
blízkých způsobem, který bezdůvodně nepůsobí újmu druhým. 

e. Výkon tohoto přirozeného práva přitom není přitom v rozporu ani (i) s výkonem jiných 
všeobecných lidských práv a svobod jiných, ani (ii) s výkonem základních práv a svobod 
zaručených ústavním zákonem ČR a ani (i) s úpravou občanského zákoníku, podle něhož lze uzavřít 
i takovou smlouvu, která není zvláště jako typ smlouvy upravena (tzv. nepojmenovaná smlouva), 
pokud je taková smlouva právoplatným projevem jednání (což je, pokud svým účelem či obsahem 
neodporuje zákonu nebo dobrým mravům, potažmo se nejedná o zjevné zneužití práva, které 
nepožívá právní ochrany).

2. Základní premisy a předpoklady pro uzavření a trvání holistické spolupráce

a. Holistická spolupráce vychází ze svébytnosti smluvních stran (je tedy dobrovolná) a vzniká na 
legitimně-legálním právoplatném základě (tj. na dobrovolném souhlasu jejích účastníků s pojetím 
jejich právního vztahu, který nekoliduje s jejich svébytnou vůlí, ani s aktuálně právně závaznými 
hodnotami a principy právního řádu naší země, který respektuje lidskou důstojnost a garantuje, že 
každý může činit, co není zákonem zakázáno, a nikdo nesmí být nucen činit, co legitimní zákon 
právoplatně neukládá).

b. Základními předpoklady, za kterých se uzavírá mezi stranami holistické spolupráce, jsou tyto:



1. Dobrovolné souhlasné rozhodnutí každé smluvní strany respektovat autenticitu a svébytnost 
každého z účastníků spolupráce (tj. záměrně nemanipulovat s jeho svébytnou vůli se 
rozhodovat v souladu se sebou).

2. Respektovat přirozený, skutečný průběh reálného života a jeho dějů, které se budou 
odehrávat v průběhu jejich holistické spolupráce (protože tyto děje probíhají na míru a v 
souladu s Vědomím Celku projevující se skrze živé bytosti ve hmotné realitě).

3. Jednat ve vztahu k sobě i druhým účastníkům v jednotně férovém a prospěšném duchu, tj. 
způsobem, kterým jim nevzniká nespravedlivě újma či škoda. Neboť v duchu přirozeného 
práva je zakázáno tvořit ve svůj prospěch způsobem, který vědomě či záměrně škodí či 
ubližuje či je na úkor jakékoliv bytosti tvořící bytostnou součást Celku.

c. Kterákoliv ze smluvních stran může písemně požádat o odůvodněnou úpravu návrhu této 
Smlouvy na svoji míru a současně se i férově podílet na úhradě vstupních nákladů spojených s 
tímto přepracováním.

3. Jednotný záměr a principy holistické spolupráce platící rovnocenně pro všechny 

a. Jednotným, pojícím záměrem holistické spolupráce je férově spolupracovat na spravedlivém 
holistickém řešení (harmonizaci vztahu) v duchu universálních principů jednoty a rovnováhy při 
dodržování pravdivosti, čestnosti, férovosti a spravedlnosti při současném respektování 
dosavadního průběhu i reálných projevů všech účastníků zapojených do holistického řešení, to vše 
při řádném dodržování uzavřené dohody o holistické spolupráci. S jednotným záměrem spolupráce 
se pojí i reciproční dobrovolné rozhodnutí a základní vzájemně provázaný závazek každé ze 
smluvních stran poctivě vložit do společné holistické spolupráce konané ve prospěch Celku svůj 
určitý základní vklad či investici v souladu s čl. 4.

b. Jednotné principy platící rovnocenně pro všechny smluvní strany holistické spolupráce 
prováděné ve prospěch Celku:

• Respektovat v rámci spolupráce primárně jednotný záměr spolupráce, reálné pocity a 
chování účastníků, podložené skutečnostmi, které mají při tvoření silnější váhu, než pouhá 
nepodložená subjektivní dojmy, přesvědčení, nepodložená tvrzení a domněnky (jejichž 
zneužívání slouží k účelové manipulaci, omezování svobodného projevu a k tvoření překážek 
pro spravedlivé naplňování legitimních zájmů a potřeb druhých)

• Týmová spolupráce ve společném záměru probíhající v jednotném a prospěšném duchu 
(zákaz jednání na úkor či škodě druhé strany, a to zejména porušováním domluvených 
pravidel holistické spolupráce)

• Poskytování řádné součinnosti včetně dodržování domluvených termínů, kroků, dohod a 
daných slibů a zapojení se aktivně do činností, které vyžaduje praktické naplňování 
jednotného záměru spolupráce.

• Rovnocenné postavení smluvních stran a respektování rovnosti všech účastníků zapojených 
do holistického řešení bez ohledu na jejich statut, postavení či roli (zákaz povyšování či 
ponižování jedné strany na druhou, zákaz záměrného snižování jejich lidské důstojnosti).

• Pravdivost, férové, poctivé, čestné a rovné chování podporující vzájemnou důvěryhodnost, 
které netrpí dávání falešných slibů, lhaní a obcházení domluvených pravidel

• Respektování osobní integrity a svébytnosti vůle jedince (tj. dávat a vyžadovat možnost a 
právo se svobodně za své bytí rozhodovat a nést za to i svoji bytostnou odpovědnost)

• Včasné vyjasňování jakýchkoliv nejasností, nedorozumění a střetů odlišných úhlů pohledu a 
vedení upřímné a otevřené komunikace svého prožívání s cílem hledat vyvážené a vzájemně 
vyhovující a prospěšné řešení



• Přednostní mimosoudní vyjasňování a řešení jakýchkoliv vzájemných rozporů, konfliktních 
postojů a právních sporů

4. Základní reciproční rovnocenné postavení smluvních stran ve vztahu (práva a závazky)

a. Obě strany mezi sebou sebou dobrovolně uzavírají vztah, ve kterém je každá ze smluvním stran 
investorem, jenž se bude svým dílem za sebe sama odpovědně podílet na společném tvoření, které 
by mělo být v konečném důsledku prospěšné pro obě strany (a tedy celku).

b. V rámci rozdělení kompetencí ve vztahu a hlavním vkladem smluvní strany vnášené do 
holistické spolupráce ve prospěch celku je nalezení spravedlivého holistického řešení včetně 
zajišťování provádění holistického servisu při jeho praktické realizaci.

c. Náklady spojené se zajišťováním provádění holistického servisu pak budou hrazeny ze 
základního vkladu/investice do holistické spolupráce, který vložíte a budete navyšovat dle svojí 
reálné potřeby navyšovat (kdy Vaší hlavní kompetencí a základním vkladem do holistické 
spolupráce je financování holistického servisu prováděného ve svůj vlastní prospěch, který je 
propojen s prospěchem ostatních  (jako jednoho Celku).

d. Základní závazek provádět holistický servis ve prospěch Celku a základní závazek tento servis 
financovat je vzájemně podmíněný, a proto je třeba tyto závazky vzájemně řádně a odpovědně plnit 
(neboť skrze praktické provádění dílčích plnění holistického servisu se postupně tvoří i případný 
reálný prospěch pro obě smluvní strany, jako reálná nadhodnota vytvořená skrze jeho provedení).

5. Základní vklady do holistické spolupráce (reciproční plnění smluvních stran, na jejichž 
základě probíhá tvoření ve prospěch celku)

a. Základním plněním vkládaným do holistické spolupráce ze strany holistické kanceláře je nalezení 
konkrétního holistického řešení na míru včetně jeho následné praktické realizace tak (aby nalezené 
řešení směřovalo ke spravedlivému a prospěšnému vyřešení určité záležitosti v souladu s Celkem), 
které zahrnuje i praktické vyrovnávání dílčích plnění provedených v rámci holistického servisu z 
prostředků, které uhradíte či budete platit na svůj základní vklad do holistické spolupráce. Ceny 
odborných plnění prováděných v rámci holistického servisu, které budou napřímo kompenzovány z 
Vašeho základního vkladu, se nebudou bez Vašeho výslovného souhlasu vymykat od cen obvyklých 
na trhu, popř. od tarifních cen stanovených předpisy.

b. Základním plněním vkládaným do holistické spolupráce z Vaší strany je financovat holistický 
servis a spolupracovat při jeho praktickém provádění tak, aby mohl být ve Váš prospěch řádně 
prováděn (tj. zejména včas a řádně platit domluvená finanční plnění kryjící provádění konkrétních 
plnění holistického servisu, popř. poskytování externích odborných či doplňkových služeb, která 
budou žádoucí pro realizaci holistického řešení).

c. Hrazení dílčích plnění prováděných v rámci holistického servisu představuje nejnižší základní 
vstupní náklady na realizaci holistického řešení, které se musí řádně platit a vyrovnat, a to bez 
ohledu na budoucí konkrétní výsledek (zda-li přinese či nepřinese prospěch). Zaplacení všech 
dílčích finančních plnění se započítává na Váš základní vklad do holistické spolupráce a úhrada 
nastává s přijetím částky. Nejpozději se zaplacením první částky kryjící reálné plnění holistického 
servisu (nejde-li o pouhé konzultace ad hoc) vstupuje v účinnost smlouva o holistické spolupráci 
probíhající v rámci služby ve prospěch celku. Má se za to, že svým zaplacením jste odsouhlasili i 
příslušný návrh smluvních podmínek standardizované Smlouvy o holistické spolupráci probíhající v 



rámci služby konané ve prospěch celku, který je nedílně přiložen ke konkrétním online formulářům 
(pokud z konkrétních skutečností nevyplývá jinak).

6. Určení výše vkladů/investic do holistické spolupráce včetně jejich zhodnocení skrze 
holistický servis

a. Každá ze smluvních stran holistické spolupráce se vůči sobě navzájem zavazuje, že ze svého 
dobrovolného rozhodnutí investuje do praktické realizace uceleného holistického řešení určitou 
formu plnění (jako tzv. základní vklad uvedený v čl. 5), a to v předem domluvené min. a max. 
hodnotě. 

b. Tato konkrétní min. a max. hodnota vzájemného plnění (vkladů do holistické spolupráce) bude na 
míru písemně domluvena (via email), a to před zahájením praktické realizace holistického řešení. 
Dohoda stran o ujednané konkrétní hodnotě a rozpětí jejich vkladu bude tvořit nedílnou součást 
ujednání smlouvy o holistické spolupráci ve prospěch Celku.

c. Tato konkrétní hodnota vzájemného plnění (vkladů obou smluvních stran do holistické 
spolupráce, jejichž forma je určena v čl. 5) bude vyjádřena buď a) jako konkrétní pevná částka, 
anebo b) jako procento z reálné hodnoty dané věci (min. 5 % a max. 25 %), která bude předmětem 
praktického holistického řešení.

7. Průběžné vyrovnávání plnění holistického servisu ve prospěch Celku z Vašeho základního 
vkladu do spolupráce

a. Pro účely finančního vyrovnání holistického servisu (který se hradí ze základního vkladu smluvní 
strany zajišťující jeho financování) se jeho hodnota určí buď jako a) jako časová (tj. podle příslušné 
hodinové sazby a celkového počtu hodin, které byly věnovány tvoření plnění prováděných v rámci 
holistického servisu), nebo b) jako cena určená pevnou částkou za úkon, nebo c)   rozpočtovou 
částkou s určením (min. a max) za určité plnění, anebo d) jako pravidelná paušální měsíční odměna 
za plnění v určitém časovém období bez ohledu na jeho rozsah. 

b. Nebude-li dohodnuto ad hoc písemně jinak, pro určení smluvní hodnoty holistické servisu podle 
času bude použita tato smluvní hodinová sazba: (i) 3.000 Kč/hod za exklusivní servis pro jednoho 
účastníka, (ii) 4.000 Kč/hod za mediační servis pro 2 až 4 účastníky, (iii) 5.000 Kč/hod za 
skupinový servis pro 5 až 30 účastníků a (iv) a 6.000 Kč/hod servis pro společenství či společnost o 
více jak 30 členech.

8. Základní principy týkající se provádění a čerpání holistického servisu ve prospěch Celku

a. Jakmile dojde k využití (spotřebování) zaplacené částky určené na krytí holistického servisu, je 
potřeba Váš základní finanční vklad buď navýšit (ze kterého se holistický servis kompenzuje), jinak 
dochází automaticky k jeho deaktivaci (přerušení) na dobu 7 dnů. V případě, že Váš základní vklad 
do holistické spolupráce nenavýšíte ani na výzvu zaslanou e-mailem, může být holistický servis i 
holistická spolupráce bez dalšího ukončena. Obdržíte oznámení (sms, emailem či jinou formou) o 
vyčerpání částky kryjící holistický servis, o přerušení holistického servisu či ukončení holistické 
spolupráce včetně servisu s tím, že uzavřená Smlouva o holistické spolupráci dle služby ve 
prospěch Celku právně zanikne následkem Vašeho nesplnění základních předpokladů či podmínky 
pro pokračování spolupráce (tj. splněním této rozvazovací podmínky). Pokud jste v souvislosti se 
svým zastavením finanční investice/vkladu do holistické spolupráce kryjící provádění holistického 



servisu nevznesli žádné svoje relevantní připomínky, ani námitky k předchozímu plnění v souladu s 
bodem d., má se v tomto případě za to, že holistická spolupráce mezi námi byla ukončena po 
vzájemné dohodě.

b. Každý účastník platící základní vklad do holistické spolupráce určený na kompenzaci 
holistického servisu má proti reálně zaplacené hodnotě svého základního vkladu do spolupráce 
kryjící dané plnění (tj. konkrétní dílčí dílo provedené v rámci holistického servisu) jednak (i) právo 
na dodání daného konkrétního plnění a po jeho dodání také (ii) právo toto dílčí plnění písemně 
(emailem) reklamovat, tj. vyjádřit své konkrétní připomínky či výhrady ke kvalitě, rozsahu či 
obsahu dodaného plnění. Toto právo reklamovat dodané plnění účastníkovi náleží nejpozději do 
dalšího navýšení svého základního vkladu do holistické spolupráce, který kryje provádění 
holistického servisu  (neboť tímto naavýšením se má za to, že s celkovou kvalitou předchozího 
plnění holistického servisu za sebe souhlasí a je s jeho plněním spokojen).

c. Pokud účastník s dodaným plněním nesouhlasí a uplatní písemně e-mailem bezprostředně po 
dodání (nejpozději ve lhůtě do 14 dnů) svoje výhrady k dodanému plnění, dojde tím automaticky k 
pozastavení holistického servisu ve vztahu k němu na dobu do vyřešení jeho výhrad, nejpozději 
však na dobu 15 dnů, po kterou se probíhající holistický servis dočasně pozastaví včetně běhu lhůt 
podle bodu a a b. (tj. neběží lhůty pro navýšení vkladu, ani pro ukončení holistického servisu a 
spolupráce). Námitky a výhrady je potřeba písemně zpracovat tak, aby mohly být uchopitelným 
způsobem včas přezkoumány a případně mohla byt zjednána adekvátní a včasná dobrovolná 
náprava tak, aby nevznikala škoda či újma, popř. byl tento stav co nejdříve odstraněn.

d. Pokud účastník písemně aktivně nepožádá o pokračování v poskytování pozastaveného 
holistického servisu, anebo nenavýší dobrovolně svůj finanční vklad do holistické spolupráce ve 
lhůtě do 10 dnů od vyjasnění a vyřešení jeho výhrad, bude s ním holistická spolupráce ukončena v 
souladu s čl. a.

e. Konkrétní plnění a dílčí díla vytvořená v rámci holistického servisu obdrží účastník, který na jeho 
vytvoření přispěl (zaplatil svůj základní finanční vklad do holistické spolupráce kryjící dané plnění), 
a to přednostně v dohodnutém termínu, jinak v termínu přiměřeném povaze a průběhu reálného 
naplňování jednotného záměru v rámci holistického produktu od přijetí jeho úhrady.

f. Dodání písemného plnění (dílčího díla a dílčího výsledku holistického servisu) obdržíte zpravidla 
prostřednictvím e-mail v digitalizované formě (nebude-li výslovně ujednáno, že jej obdržíte v 
tištěné formě poštou). Je-li toto dílčí dílo (např. písemná smlouva, rozbor, doporučení, zápis z 
jednání, smlouva či jiný informační produkt atd.) dodáváno prostřednictvím dálkového přenosu či 
online platformy, je jeho dodání řádně splněno, pokud získáte proti svému vkladu/investici 
kryjícího dané plnění   reálnou možnost produkt ve svůj prospěch použít či využít k účelu, ke 
kterému ze svojí povahy či charakteru slouží. Digitální obsah vyžaduje k plné funkčnosti, abyste 
disponovali odpovídajícím hardwarovým a softwarovým vybavením umožňujícím zejména otevřít a 
pracovat s dokumenty ve formátu pdf, přehrávat audiovizuální soubory atd. Součástí dodání díla 
není podpora zaměřená na jakoukoliv instalaci software či aplikace umožňující přístup k produktu, 
ani nastavení její funkčnosti pro dodaný produkt.

g. Účastník retreatu  na Šumavě  (servisu s pobytem) pod svojí vlastní bytostnou odpovědností 
zajistí, aby uhradil svůj vklad kryjící toto plnění holistického servisu před jeho zahájením, protože 
pokrývá realistické náklady na řádné zajištění zdrojů a nákladů spojených s realizací retreatu, 
potažmo zaplacení za dodané plnění vůči externím subjektům v jeho souvislosti. Pokud není 
základní vstupní vklad kryjící daný retreat (servis s pobytem) plně uhrazen nejpozději v den jeho 
zahájení ani v hotovosti na místě, účast takového účastníka může být na daném retreatu vyloučena 
či odmítnuta a naopak.



h. Registrovaný účastník holistického retreatu/pobytu se zaplacením základního vstupního vkladu 
kryjícího retreat souhlasí s tím, že řádně zaplatí, vyrovná či doplatí reálnou hodnotu retreatu, podle 
reálného stavu čerpání servisu a plnění poskytovaných v rámci retreatu, a to nejpozději při odjezdu 
(nebude-li ad hoc dohodnuto na místě jinak).

ch. Jedná-li se o skupinový retreat a není-li jinak ad hoc dohodnuto s legitimním zástupcem či 
představitelem dané skupiny účastníků (který hradí vstupní vklad za všechny účastníky ze 
společných zdrojů), každý účastník retretu zaplatí svébytně (sám za sebe) do svého odjezdu ta 
plnění, která   představují extra výdaje (i) za plnění, které čerpal ve svůj prospěch, anebo (ii) 
vyrovnání újmy či škody, které svým jednáním na místě osobně vyvolal a způsobil, nebo je za ně ze 
zákona právně odpovědný. Legitimní představitel či zástupce  dané skupiny účastníků retreatu 
zajistí, aby byl každý účastník skupiny řádně informován o tom, že mu může být retreat bez 
kompenzace předčasně ukončen, pokud svým vlastním jednáním prokazatelně způsobí jiným lidem 
během retreatu nezanedbatelnou újmu či škodu a dobrovolně jí na žádost nenapraví, nezaplatí či 
jinak neodstraní její důsledky.

9. Ukončení holistické spolupráce

a. Obě smluvní strany se zavazují respektovat jednotný záměr holistické spolupráce, který je spojuje 
a je uvedený v čl. 3.   Pokud jedna strana brání či maří svým jednáním naplňování jednotného 
záměru holistické spolupráce, má druhá strana právo jejich spolupráci jednostranně ukončit, a to 
stručným sdělením na email z důvodu v tom smyslu, že má za to, že spolupráce nesměřuje viditelně 
ke vzájemně prospěšnému výsledku a že z důvodu ztráty motivace a důvěry spolupráci ukončuje.

b. S naplněným záměrem holistické spolupráce přirozeně spolupráce končí z důvodu naplnění jejího 
smyslu. 

c. S ukončením holistické spolupráce bude ze strany kanceláře provedeno nejpozději do 30 dnů od 
zániku vzájemné férové konečné vyrovnání či vypořádání smluvních stran se spravedlivým 
zohledněním celkové hodnoty vložených základních podílů do spolupráce a jejich reálné 
zhodnocení podle reálného výsledku (tj. reálně vytvořené nadhodnoty, prospěch či neprospěchu). 
Toto vypořádání právně proběhne přednostně podle této Smlouvy, jinak podle obecně závazných 
právních předpisů. 

d. Pokud k ukončení spolupráce došlo z vážného či osobního důvodu, kterým je:

(i) Ukončení nebo neřádné placení plnění kryjících reálné provádění holistického servisu (a tedy 
praktické naplňování záměru holistické spolupráce z mojí strany), 

(ii) Ztráta důvěry v druhou smluvní stranu dle Smlouvy o holistické spolupráci,

(iii) Odmítnutí či nepřijetí dílčích plnění holistického servisu, popř. jejich nevyrovnání.

(iii) Způsobení prokazatelné újmy či škody, anebo jednání, které je zjevně na úkor druhé smluvní 
strany v nezanedbatelné hodnotě, popř. ohrožování naplňování jejich legitimních zájmů,

může od holistické spolupráce kterákoliv smluvní strana s okamžitou platností písemně odstoupit v 
rámci prevence vzniku či zvyšování vlastní újmy.

e. V ostatních případech (kdy jí nehrozí či nevznikla újma) poskytne smluvní strana druhé straně 
reálnou příležitost k dobrovolné nápravě (tj. učinit dobrovolně adekvátní vstřícné a nápravné kroky 



směřující k odstranění škodlivého či zjevně poškozujícího jednání nebo stavu bezprostředně hrozící 
újmy), a to zasláním písemného sdělení s podložením rozhodných skutečností tak, aby byla jeho 
reálnost tvrzení důvodů pro ukončení spolupráce přezkoumatelné.

d. Smluvní strana, která holistickou spolupráci sama neukončila, neodpovídá vůči druhé straně za 
nenaplnění jednotného záměru, ani navazující reálné důsledky vzniklé v této souvislosti (nenaplnění 
či zmaření její finanční investice/vkladu), pokud sama za sebe tento jednotný záměr spolupráce 
neporušila a provedla svůj základní vklad do holistické spolupráce v souladu s uzavřenou 
smlouvou.

10. Konečné vyúčtování s následným vypořádáním podílů smluvních stran po skončení 
holistické spolupráce

a. S ukončením holistické spolupráce probíhající v rámci služby ve prospěch celku bude (pro účely 
spravedlivého konečného vypořádání vkladů) holistickou kanceláří proveden (zpravidla do 1 
měsíce od skončení spolupráce) (i) písemný závěrečný přehled obsahující zúčtování základních 
vkladů smluvních stran (představující jejich reálně provedené investice do holistického řešení 
během holistické spolupráce a které představují jejich náklady) se současným (ii) předložením 
konkrétního návrhu na konečné spravedlivé vyrovnání či vypořádání vkladů do holistické 
spolupráce podle konkrétně uzavřené dohody (bez ohledu na reálný výsledek či s ohledem na 
výsledek).

b. Návrh na vzájemné konečné vyrovnání či vypořádání podílů bude přednostně zohledňovat 
dohodu uzavřenou v souladu s čl. 6. (která je nedílnou součástí smlouvy), jinak musí tento návrh 
podloženě férově shrnovat a zohledňovat zejména:

i) Skutečné/reálně provedené vklady smluvních stran do spolupráce (s vyjádřením jejich hodnot a 
poměrů, jež jsou rozhodné pro účely určení určení míry jejich zhodnocení/znehodnocení/
vyrovnání podle efektu). 

ii) Reálné postoje a jednání smluvních stran mající rozhodný vliv na ukončení spolupráce a její 
výsledný efekt oproti počátečnímu stavu (tj. vytvoření průkazné nadhodnoty, zachování 
potenciálu či stejné hodnoty či naopak podhodnoty) s upřesněním, jakým osobním dílem či 
konkrétním chováním každá ze smluvních stran aktivně přispívala k vytvoření prospěšného 
efektu, anebo jej naopak brzdila, kazila, mařila či dokonce zmařila. 

iii) Jaký konkrétní podíl vyjádření v částce náleží smluvním stranám k vypořádání přednostně dle 
počáteční dohody uzavřené podle čl. 6, jinak férově ve spravedlivém duchu (s uvedením, proč je 
to k hodnotě jeho základnímu vkladu a chování během spolupráce reálně férové a úměrné v 
porovnání základních vkladů a chování ostatních účastníků).

c. Z návrhu na konečné vypořádání bude zřejmé, jaký vyplývá závazek smluvním stranám k 
férovému vypořádání svých podílů, a to přednostně podle jejich dohody, jinak v souladu s těmito 
smluvními podmínkami:

i) bez ohledu na výsledek holistického řešení (základní investice v takovém případě musí být 
spravedlivě splněny a vyrovnány), dále

ii) s ohledem na reálný výsledek a domluvený podíl   z vytvořené nadhodnoty během holistické 
spolupráce (rozdělení prospěchu)



iii) s ohledem na předem domluvený rámec holistické spolupráce a jeho splnění/nesplnění konkrétní 
smluvní stranou se zohledněním vzniklé škody či újmy.

d. Nebude-li domluveno ad hoc jinak, reálné finanční vyrovnání či vypořádání smluvních stran, 
popř. uzavření závazného právního titulu pro jeho splacení, bude provedeno nejpozději do 1 měsíce 
od zaslání konečného vyúčtování.

11. Závěrečná ujednání

a. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti nejpozději reálným zaplacením základní hodnoty 
holistického produktu, kterým vzniká smlouva o reciproční investiční spolupráci.

b. Změnu ustanovení této Smlouvy lze provádět jen dohodou smluvních stran skrze číslovaný 
dodatek.

Mgr. Daniela Šenarová (smluvní strana:  holistická právně-mediační kancelář)

…………………………………….……… (smluvní strana: financující holistický servis)


